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BOSNA I HERCEGOVINA OCIMA BRITANACA: 1848-1889~') 

Bosnu i Hercegovinu je u 19. vijeku posjetio znatan broj 
britanskih putnika, od kojih su neki svoje viaenje nasih krajeva 
objavili u vidu putopisnih knjiga, politicko-informativnih Clanaka 
Hi istoriografskih djela. Posebnu privlacnost imaju oni tekstovi 
koji prenose neposredni putnikov utisak 0 tadasnjoj bosansko­
hercegovackoj stvarnosti i njenoj fizickoj i »humanoj« geografiji. 
Pored obavjestenja 0 uslovima putovanja, gradovima, ekonom­
skom zivotu, poznatim licnostima, ustancima, ovi putopisi obiluju 
i znacajnim i danas zanimljivim antropoloskim opazanjima, onima 
o naCinu Zivota i pogledu na svijet naseg covjeka od prije sto­
tinu i vise godina. Neka od ovih obavjestenja i opazanja data 
su cesto u upecatljivom knjiZevnom uoblicenju u tekstovi­
rna koji Dine ovaj izbor. 

Prvi Britanac koji u proslom stoljecu plse 0 Hercegovini iii 
Bosni na osnovu licnog putnickog iskustva jeste poznati naucnik 
ser Dzon Gardner Vilkinson (John Gardner Wilkinson, 1797-1875), 
Cija je slava kao egiptologa sarno nesto manja od Sampolionove 
(Champolion). Vilkinson se skolovao na Oksfordu (Oxford), a iz·· 
meau 1821 i 1833. godine putovao je po Egiptu i istrazivao ostat· 
lee u dolini Nila. Godine 1844. posjecuje i nase krajeve, koje opi· 
suje u obimnoj dvotomnoj knjizi Dalmacija i Crna Gora, s pu­
tovanjem do Mostara u Hercegovini (Dalmatia and Montenegro: 
with a Journey to Mostar in Herzegovina, London, 1848). Drago­
cjeni su, izmeau ostalog, Vilkinsonovi opisi starina u Dalmaciji, 
stecaka u Hercegovini, te c:r:nogorskih obicaja. U Crnoj Gori on 
se sreo i s Njegosem. U Hercegovinu, u kojoj boravi oktohnl i 

" Ovaj tekst, koJi u nesto druk6ijem ob1iku 6ini dio rukopisa knjige 
Na vratima [stoka predvidene za objavlj.ivanje u edioij.i "Kulturno naslje­
de« sarajevskog »Veselina lVIaslese«, emitovan je na treccm programu Radio 
Sarajeva od 27. maja do l. juna 1988. go dine. 
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novembra 1844, Vilkinson stize iz Dubrovnika, gdje dobija »vizu« 
za posjetu Mostaru. Putuje najpdje parobrodom do Korcule, a 
zatim preko Orebica i Trpnja do delte Neretve, u koju ulazi u 
»camcu na cetiri vesla«. U odlomcima koji slijede Englez opisuje 
razgovor koji vodi s nekim »turskim« trgovcem, hadzijom, na pu­
tu izmeau Metkovica i Mostara, a potom svoju posjetu glavnom 
gradu Hercegovine. 

Uskoro izbismo na glavni put sto vodi iz Ljubuskog [Gliubu· 
ski], na kojem nas sustize veliki karavan turskih trgovaca na ko­
njima, sa haremom i robom. Upustio sam se u razgovor s jed­
nim od njih, za koga se ispostavilo da je hadzija i ko.1i je, zahva­
IjujuCi dugom boravku u Kairu, veoma tecno govorio arapski. 
No svaki pokusaj da neometano priCamo bio je sasvim beznade­
zan, jer smo s jedne strane bilipritijesnjeni mnostvom konja, dok 
nam je s druge strane prijetio ugao kakvog sanduka, bala robe 
iii pak tahtaravan [tahtarawanJ1) pun zena. Stoga smo usporili, 
pustili da impedimenta (*) proau naprijed, i pricali 0 mnogim 
hadZijinim putovanjima i 0 uobicajenim orijentalnim temarna. 

Nakon sto je podrobno opisao svoja putovanja i dao ocjenu 
o Kairu i onom bauku turskih hadzija, Arapima, on rere: »E pa, 
gospodine zanatlijo (**), vi ste vidjeli Misir (***) i Starnbol i 
rekao bih da ste svoj boravak tamo dobra iskoristili; ali, sta je 
vas zanat?« (Turd uvijek misle da Evropljanin mora biti zanatli­
ja Hi trgovac). Kako'sam lutao svijetom iz razloga koji nisu tako 
jednostavnP), i ne zeleci da ih objasnjavam, odgovorio sam 
mu: »Trazio sam ljekovito bilje i ako bi vas, daleko bilo, zbacio 
konj, pokazao bih varn kako vjesto umijem namjestiti ruku iIi 
bilo koju kost koju biste slomili«. Shvativsi da je to sala, on 
rece: »Bog vam dao snagu, ali neka me svaka nesreca zaobidc; 
vi ste hecim [hakimJ3), dakle«. »Nisam, to sam rekao sarno zato 
sto je nemoguce ubijediti Osmanliju da mi Evropljani pu­
tujemo sarno da vidimo druge narode i zemlje, mada ne sumnjam 
da vi, koji ste toliko proputovali, mozete razumjeti zadovoljstva· 
i koristi koje putovanja pruzaju. Vi govorite 0 onome sto ste vid­
jdi s istom vrstom tiZivanja kao i mi, a znate da su i mnogi lIlU­
slimani u staTim vremenima voljeli da istrazuju iste one stvari. 
koje sada Franci4) istrazuju, a koje su im bile zanimljive u doba 
kad je Frangistan5

) bio u stanju varvarstva« [ ...J. 

,', Izvrsna rimska rijec za »prtljag« (Ova, kao i druge napomene ozna­
cene astcriksom, poticu od autora, Latinska rJjec »impedimeDJta« izvorno 
oznacava predmete koji smetaju Hi opterccuju). 

1 (Pers.) Zatvorena nosiljka u obliku kooija, ali bez tockova: nose je 
cet~ri covjeka iIi konji. 

,'* U nekim mjestima Evropljanina zovu malem, sto znaci »zanatlija«, 
»majstoY«; u Egiptu, »Hawagee«, prodavac ili maJl"chand. [»Malem« je ko· 
lokvi.jalni oblik od »mualim« - ucitelj, majstor].

,'** Naziv za Kairo, kao i za Egipat. 
2 Autorova aluzija na njegovo pUltovanjc i boravak u Egiptu. 
3 (Ar.) Ljekar. 
4 Zapadni Evropljani, hriscani. 
5 (Tur.-ar,) Evropsroi, hriScansh svijet. 
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[...J Razgovor se ponovo vratio na njegova putovanja i na 
poreaenje Kaira sa Carigradom. »Istina je«, primijetio je, »da 
stanovnici Kaira zovu svoj grad 'majkom svijeta' i to je veliko 
mjesto; bazari su mu odlicni a dzamije bezbrojne. Ali mi, koji nl­
smo Egipcani i koji smo vidjeli Carigrad, moramo priznati da se 
Misir ne moze uporediti s turskom prijestonicom. A zatim i Bos­
fm, ikiraj Oiko nd'ega i, i'~rl3Jd svega, nrurod. OsmarnNlj1e - 0, male­
me, to je pravo carsko mjesto, boraviSte sultana i centar svijeta!« 

Ovo je vodilo u raspravu 0 vrijednostima evropske discipline 
s jedne i starog turskog sistema s druge strane. Mene bi sigurnc 
iznenadilo sto srecem covjeka s tako tvrdoglavim uvjerenjem u 
zastarjele pojmove 0 osmanlijskoj sili da nisam upoznao i dro­
ge, cak i u Egiptu, koji isto tako misle. On je, nairne, zakljuclo 
izjavivsi da su Turd osvajaci svijeta, da sve kraljeve Frangistana 
na njihova prijestolja postavlja sultan, da su engleski vladari moz­
da najvjernije sluge koje su sultani ikad imali i da se niSta ne 
smije 'll'mdilti bez Serilfovog [Shereefr"~**) odobrenja. Fmrwuzima 
je bilo dozvoljeno da zauzmu Alzir i da ga drie u ime Turaka jer 
se Bej6) bunio protiv Visoke Porte (pobjecle Mehmed Alija [Mo­
hammed Ali]?) nad vezirovom vojskom smatrao je bajkama). »Os­
manlije!« uzvikivao je, »ne postoji nijedan drugi narod koji je 
pod Allahovom zastitom i kad bi se evropske sile, sa svim sna­
gama kojima raspolazu, usudile dakrenu na njega, ne bi bile 
kadre da se suprots'tave Turdma ni za jedan trenutak«. 

U skladu s onim dobrim muslimanskim pravilom, koje poti­
ce iz Kur'ana i leoje glasi, »Ne raspravljaj s neznalioom«, ja ga 
ostavih da se preda uzivanju u svojoj zabludi. »Ovo je«, pomislio 
sam, dostojan predstavnik Bosanaca sultana Selima«; njegov su­
vonjavi Hk me je podsjetio na jednog njihovog potomka kojeg 
sam upoznao u Asuanu, pa sam iskoristio priliku da promijenim 
temu razgovora. Rekao sam, nairne, da. sam vidio potomke suI­
tanovih bosanskih vojnika u dolini Nila koje je on tamo ostavlo 
da brane egipatsku granicu i glavni grad Nubije. Novina ovog oba·· 
vjdtenja iz istorije kod njega je u prvi mah izazvala potpunu 
nevjericu; no, videCi da se ne salim, on se vidljivo obradova zbog 
slave svojih zemljaka - Cija su dicna djela eto poznata i jednom 
Franku - i primijeti da su »Bosnjaci« [BosnaksJ uvijek bill 
hrabri ljudi. »1 mada je Hercegovina«, dodade, »sada pod zaseb­
nim vezirom, mi smo svi isti gens8

); moja porodica, na primjer, 
potice iz bosanskog glavnog grada«. Kako jc sada bio potpuno 
z..tdovoljan sto je obnarodovao znacaj svoje rase, hadzija je po­
ceo da pokazuje sta je sve dobio boravkom u Kairu otpjevavsj 
nekO'lilko aratpslhh pj'esama, ikoje je povlremeno prelMdao da bi se 

7d,H T'itula sultana; odatle hatiser:if, iIi caJ1ski dokument. 
6 Titula turskih namjesnika u sjevernoj Africi. 
7 Mehmed Ali (1769-1849), Albanac porijeklom,roaen u Makedoniji; 

kao turski potk'ralj Egipta (1805-1848) pobunio se protiv sultana :i 1841. po­
stao nasljedni vIadar Egipta i Sudana. 

8 (Lat.) Rod, pleme. 
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vratio nasem prethodnom razgoVOrlL Killl St.,} vidio da zeB sUo 
stid karavan, pustio sam ga da nasL.:vi put sa svojom robol11, a 
ja se pridruzih mom pratiocu. 

Svi govore slovenski, a neki mostarski Turci ne znaju nije­
dan drugi jezik. Upoznao sam malo njih koji razumiju arapski, 
a sreo sam sarno dva stranca muslimana, jednog iz Bagdada, 
drugog 1Z Damaska. Dijalekt Hercegovine i Bosne gotovo je isti 
kao o.naj u Dalmaciji i Crnoj Gori, ali je manje cist o.d crnogor­
skog jer ima mnogo turskih rijeci. Medu ovima sam zapazio rio 
jec »jolk« [yOlk] (ne) i nek:e droge. Ljludi Sill uglarvnom u;ljudtni i 
malo ko me je o.metao, ili je pravio neumjesne primjedbe, cak 
i kad sam crtao na ulicama. BuduCi da sam imao vezirovu9

) na­
rocitu do.zvolu za to i da sam bio u pratnji njegovih sluzbenika, 
nisam se bojao izravne uvrede. Kad bih razgovarao s onima ko.je 
je radoznalost tjerala da se raspituju eime se ja to bavim, opho­
dili BL1 se sa mnom s uetivoseu veco.m nego sto bi se to ocekivalo, 
naroCito s obziro.m na muslimanske predrasude prema Francima. 
Cinjenica da se Qvi rijetko vidaju u Mostaru moZda ima i dobro 
dejstvo; neprijateljstvo prema njima nije kod naroda podstaknu­
to ni mtom niti slucajnim sukobom. 

Uocio sam, medutim, da nijedan Turcin nije htio da u'lvrati 
rJ.loj po.zdrav do.k sam ulazio u grad, mozda zato sto ne vole vidjeti 
hri8canina na ko.nju. Poslije toga, kad sam premjeravao most, 
cinilo se da neki ljudi pokazuju izvjesno nezadovoljstvo m2,jim 
poslom. Jedan covjek koji je zastao da me posmatra dao je oaus­
ka svojim osjecanjima. Bio je Turcin, umotan u o.grtae od grubog 
platna postavljen zelenom cohom; na nogama je imao ogromnc 
crvene cizme i neodoljivo je podsjecao na tanki fitilj noene lam­
pe. »Kakva je korist od toga«, rekao je, »8tO je sultan Sulejman 
gradio mostove za pravovjernike, kad ih sada Franci uniStavaju 
svojim pisanjem? To nikad nije bilo dozvoljeno i nesto ee se si­
gurno desiti -«. lako ga je prekinuo jedan od mojih pratilaca, 
koji ga je ubijedio da ne treba da strahuje i da je vezir odobrio 
to sto radim, on je nastavio: »Misli Ii Franak da ee on izgraditi 
most poput ovoga? Ne, nece, iako su oni veoma vjesti u izradi 
nozeva i makaza i necistog vina, 1alm se kreeu tako brzo u svo­
joj o.skudnoj odjeei -«. HeCim-basa10) prekide njego.ve primjed­
be rekavsi da se sve rOOi po vezirovim naredenjima ida, ako on 
ima bilo kakvih pitanja, mo.ze otiei s njim do palate; na to je 
ovaj covjek, uvjeren da bi bilo bolje da suti, krenuo dalje, mrm· 
IjajuCi molitve za bezbjednost mosta i kletve na racun nevjernika. 

9 Ali-pasa Rizvanbcgovic (1783-1851), hercegovacki vezir od 1833. do 
185J. godine. 

10 (Ar.-tur.) Glavni Ijekar. R!i'jec je 0 Ali"pasinom tumacu i Ijekaru Ju­
raju Kacicu, koji je clomaCin V,uldnsonu u Mostaru. 

446 

http:njego.ve


UpJavo vezl'l1u pdpadajlll sve zaJsh.tge za dob,ro pOlf1asa'l1je her­
cegova6kih T,u,ralka, koj:i Sill ncl],;:,}d biili iZILlzehno drslki prema strano 
cima, pa su svoju neLrpdjivQislt poikazivalli i prema pri~aiteil:j,slkim 
poslanidma kojd SIll proIa,ziili kroz Mos'taT na pUitu i,z DubroVinilka 
da cesltitaJu bos8Jus:ldm pasall11a S1tupaJnje na vlalslt. Reikao mi je 
jedan covj,elk, k10ji Je u mla:dos;ti ces.to praJtio ova poslanstva da 
su ona ponerkad billa izJIagalna velHikill11 u'Vlredama. Jednom prilikom 
kada su i'zaSilalllid ulazili u MastaiI' i prolaziJi pored muslke slkol~ 
koja se Uipravo rasrpusltala, docelkah ih je pruva bujka kaJmenja, 
jahuka i drugih prodmeta, sto je vodilo jos ozbilljlDiJem napaoo 
0draslih, pa su se izaslanici smatrali sretnim sto su izvukli zivu 
glavu. Moje eVlropslko odijelo nije izazvalo niJkaJkvih pOllUga i ni­
sam zazalio sto sam ga cijlelo vrij1eme nosio; j,edma lzJillJena kojlU 
sam uCinio billa je zalmj.ena seSi'ra fesoll11 , gto joe, kaJd se cov}elk 
navH{Jl1e, i udobno i zgodtno. 

Turci leo}e sam vidao u ka:fa'l11 bili su VirlO uo.Hvi; tu sam 
prvog daJna UpOZln8.JO jednog covjeka iz Ba:gdaJda i s njim dugo 
ra.Zlgovamo 0 ISltolkru. I mada nilleo od pJi.sllllttnj,h nije raJzumi:o ni 
rijeci naseg razgovora, izgledalo je da svi slusaju sa zadovoljstvom. 
mspittlujlllCi se s vromena na vlrijeme, kaJd bi'slffiO se mi naSlIDij,ali, 
za ZlnaJcenje nelmg i~llmza. Jedaln Old Qvih 1Zlra,za ih je na:POcirto 
zabavlj,ao, a vjeroV'wtlllo i zbunjivao. Na,1me, sJuga »urgovca 1z Balg­
dada« je dOlf1io neki paJket svom gospodaJ1u, na sto je ovaJj primije­
ti<o lealk<o je to »prvi put da je OIn, sLuga, zarpamtio 8ta mu je 
nareaeno«. Ja sam na t·o relkaJo, »Ya! el Ya·hoodeemaJt« - »Oh! 
JeVIJ'ej je mrtav« (****"') - pa je nas smijeh, nalkOlf1 ove SlIDijlesllle 
arapsike recenice, p,resao na Cilta1vo dt1LLSltvO. I 'leao slto se cesto do­
gada u talkvim priIi'leama, smijleh se pOikazao tarIm dobrim sired· 
stvom uPQmavanja da, Imd god hih P]1osaJo l(;raj kabne, tog mjes­
ta gd}e Turci planduju, nel.ko bi se na'sa:o da me pozove na Lu:lu 
duhaJna i leafu, a posllaJli bi i po »BagdadlU,ju« (BQghdaJc1li), aJko vee 
r.ije bio W, kalk<o hi uzivaJli u naseall razgorvoJ1U, iaJko nilko nije 
zn: ) ni rijeCi wmpslleQg. 

ovo jc jedan od mnQgih primJara iz mQg ]slkusltva koji "Ulkazu­
Jt' t1:J to kol'ilko je knds.no PQznavaJti jeda:n is,toani jezilk kada se 
zellmo slprij8Jtel}i,ti s lTI!U slim ainim3 , ih balr mzbilti njihove prod­
r£1'11de. Naroc1,to i,h se mo~e Qdobrovolji1ti alko ohraJtimo pa,:bnju 
11(, rojed1nos:ti koje za njih ima!ju velilki Zlmlicaj. S dmge 
s11: 1,' (1 r) :Qljna je i neka sitnica pa da se izazove sasvim sup­
ro:tno ~:~:stvo. Na primJer, uzoti iii ponudilti bii10 slta liIjeV10m l1U­

kom znaci uvrijediti i najdabJ:'OIf1aJmjernijeg coV'jGika. NjiihQvi obi­
ca]i i ciltav njihov tivot se talleo Sa!Sitoje ad sitnih stvari, Imo i 
kod dru?ih naroda, koji su, med'lvtim, manje spremni da to priz­
naju od ori'jen·~alaca. 

JedaJl1 Old lcrapnih razlut::~:l ;:0 ne VOile P'mnJke potiCe iz raz1ike 
11 nasim o'"'i::ajima; predrasude koje gaje prema nasim navodnim 
ncdostacin.·.! posljedica su nepoznavanja Cinjenica iIi njihavog iz­

1""'"", Ovo se lG:L~e kada ncka veoma ncmarna osoba iznenada poene da 
se posvecuje svojoj dUZl1osti. 
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Y1rta:l1'j<a. P'razme pnce ponafV'ljajlU se u nedogled i poci!t1je 1m se 
vjcrovati; sama pojava Franka izaziva netrpeljivost prema I1jcrnu 
i oni se upustaju u opisivanje njegovih toboznj.ih odvratnih navika, 
od kojih je najuocljivija potpuno zanemarivanje liG"Ile higijene. Sta· 
ga me je veoma zabavljala njihova zbunjenost u Mostaru kad je 
djec 0 koli6ini vode koju sam trazio za svoj »abdest« (ablutians). 
Pi,talli SILl me nisailTI Ii zapratvo musl]ilmalll i kad Mh ion odgavoriJa 
da sc Salma pddrza'Vaon OIbicaja uVir.iJezoolOg ILl mo}oj zemlji, 0I6ito 
SIU mislirli cia se koriSition svojiion povlaJSlticaona PUJta.1iika , a mozda 
su i p,retlpoSitavljaili da sam stekao ove navitke za Virijeme mag 
dugog boravlka rna NillLl. Zacijelo nisru vjerova1i da bi ih mogao 
us'Voj!iti ijeda:n evrroipsld TI3Jrod koji ni!j,e i~10rZen uticaj.iona islama. 

Ialko je lTIfLllsJiJmallliona nabr3!nJel1o da zJ1oslta'VIljajru hdsc3Jnsiku 
rajru u Hercegov1ni, omi na nj.ih .gledaju s veliikim prez:Ul1oon. Talko, 
kada »'Prr'Cwi vjel1lliJk" bad olk'D na njdhoviU zemljlu iH k3Jd je zbog 
'lleeeg Idvan na »lka'l.1Jre«ll) , Oill se TIe obazire na pnwd'll u udovo· 
Ij.a'Va!IlJjru s'vom hirru Hi ljiuIJl1ji. T'llrslki zemtljopO'sjeooici Sill ta!k'D 
despoti za hriscallls!ke sdjalke. N'D, OV'D ugnjeta'Valllje u dohroj 
mjeri obuZ!dava vezk koji je, ialleo prarvi TurcID p'D J,uJkalVlstv'll i 
sa:movo:1jialll u POS!tllllpcilma Imda mlU to odgovaira, 1pak J:aZiuman 
covjek kaji zeli sted priznanje za sire, tolerantnije nazore. Hod 
progresa, ako vec ne prave civilizaoije, zahvata tako i QVU zabitu 
polkraj.mu. 

(Dalmatia and Montenegro: with a Journey to Mostar in Her­
zegovina, vol. II, pp. 49-51; 52-54; 62-67). 

o autoru anonimno objavijene knj!ige. Na granicama hriscanskih i 
tursldh zcmaJja (The Frontier Lands of the ChrJstian and the Turk, 2 vois., 
London, 1853), znamo samo to da se zvao Dzejmz Henmi Skin (James Henry 
Skene), da, je pocetkom sezdcsetih godiil1a hiD britanski konzul u Alepu u Si­
rijoi, i da je ranije radio kao »policijsIQi dtrektor na jonsl\;im {)strvima«12). 
Skin, koji putuje Bosnom kraJem proljeca 1851. u pmtnji tjelohraniJtelja 
Haj.rudina i sluge Osman-age, gOVOI1i na sljedeCim straDJicama 0 svom doIas_ 
ku u Travnik. U tom gradu se tada (maj-juni) nalazi Omer-pasa Latas i 
dobar dio njegove vojslce koja je ucestvovala u gusenju pobune musliman­
sldh velikasa u Bosni. 

PribliZi:vsi se gradu T!raJVniJku, najlPrij:e sana dosH do gnoblja13), 
,kJ01 e j e i:sikruJljfU:civ!o poCiviauis1e mUSlHmarllslkih pokojillilka, Jer u 
glaVinim mj estima svalke ohlas!ti ima mal'D hrisCanslkog st3JnOIVlnj,S· 
tva. Ovo polje grohova, koJe je vdo prnos1vrano, naJazi se na ta'ko 
strmo:J p<1J(Uni da SIU izgradene terase kaJ(IQ veHk:e kiSe l1e bi spra­
Ie kosti Bosalllaca. Gimhlj,e i:.ogledakao veuilka zbh'ka primjelrak::t 
0l~1jel1rt:all'l1e sl(.lulptrure poredalllih na policama lmkvog gigiaJunslkog 
mlUzeja, sa plalllinama nmj1esto zidova. UiHi smo u Tlravtni'k noon pa 

11 (Pers.) Nevjernici. 
12 To tvrdi austr,ljski konzul u Bosni Dimitrije Atanackovic u lizvjestli­

ju svom ministru predsjedniku, lmezu svarcenbergu [Schwarzenberg] de-­
cembra 1851. godine (VicU Ferdo SisiC, wr, Bosna i Hercegovina za vreme 
vezirovanja Omer-pase Latasa, 1850-1852, Subotica, 1938, str. 420-421). 

13 To je groblje na Dorventi. 
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stoga nismo rno.gdti v,1dj,elti n18;ta osfun dug1h, uslkLh i pll."ljavih ulica, 
punih vo.jmika koji su galamili, smijali se i pjevali. Mislim da je 
zabrlJuda 0. Turdma miJsHrti kao u SillftJ!J1vom nal'ocLu; naproti1v, veo­
rna su govodjivi meoo soboon i vo.le da iJsrpredajlU duge price 0. 

onome st,O su v1djeli, a u vlOjlsci to obiano zmaci - mnogo. No, 
Turd znaju kada treba da 8ute i glas sutljivih Ijudi kod stranaca 
slbeikli SIU upmv.o u taJkvinTI pri<l:ilkama. Sudbio:1a Je htjela da zivim 
mectu nj'ima i moram reCi da sam ollkirio i dl'lUge njihove osobine, 
suprome od oll'ih kroje sam ocelkivoo. 

illtaJH smo g1mdoon gotovo dva salta, uzalu:d trazeCi sm}esmaj 
u hanovima koj,i Sill bHi p'llJIli o.ficira. Jedirna a1temnalt'iva spavanju 
na ll!lioi billlO je oihracanjle namjeSlIl~l{ju grada, jer niJsam po.s,lusao 
Fehim·pasm14

) savjet i po;Silao coV'jeka napriJ,ed da naJjavi mod do­
lazalk, Sl1:0 mi se cNliJloizvj.estacenfun. Ali sam sada shivaltio da j,e o.n 
bio u pravu, pa sam o.dlucio. da to. ubuduee Cinim. Hajrudin se 
vmtiJO s ovog zadatlka s vijelsltfuna da me o.cellm'jlU u rez1denciji 
ovog illi o.lO:Og, nisam shvaltio koga, te sam o.dmah 'kirenuo. s ruj,im, 
jel' j,e mo.j polozaj biJO pomaJlo bezmaJdrun. 

Ponovo smogazili po bezbrojnim blatnjavim ulicicama i na­
pOllcon dosh pred neka v;raJta koja su drZaH oltvorenim da bih 
rnogao. ueL To sam i uradio, zatim sam se poOlpeo na sprat, ski­
l1fUO 6:1i1ne i 1.1 oarapama us,ao u j,ec1nru sOloo. Till sam zatelkao 
ceHJ'1i pdHike kioje Sill sjed!ide oIkJo neceg s:to je lezaJlo naJS!red sobe 
sa S'viJjecoon sa Siva,lke strame. N~ko nije prozbOlrio ni rijeci, a jedan 
od cetvorice s'Vecano mi dade zJnalk da i }a sjeooem. Paceo sam 
da gledam u onaj predniet koji je, kad sam pomnije pogledao, 
naHkovao lijlll!cLsikom Ob:li:CjIU, umotamom Old glave do pete u izve­
:teJni pOlkiri'Vac. Kruta nepomi,anOist te mase i melanholli6na s'llltnja 
iJ,ritsutm:i:h o.drrnah me u'V'jerise da sam nabasao na omo sto se u 
Irskoj zove »cuvanje mrtvaca«. Osjeeao sam izvjesnu zbunjenost 
l<!oda je bHa tim veca, jer sam bio bez t'll!maca; Osman~aJga se, 
na1me, sltarao 0 nasim ll!mOlmllm kOn!jima umjes1to a urnornom 
meni. Na:pOlkon mi sc, oncdiutim, ;uc1ni da se tijelo mice i nejasan 
zvulk, kao kiad neko hrce, kojli je dopiJrao ispod svecamog pdkJrova, 
baci novo svjetlo na ovu zagonetku. 

No nije mi bilo sudeno da dalje ispitam ovu stvar15
), jer mi 

pazJllju pri,vlUce veliJka biUlka napolju. Vmta se naglo oltvoriSe i 
jedaill ofidr se pojavi u ptra'trll1jti seSitorke podofic1ra koji Sill nosi:li 
svJetiljlke. On me pozd,raiVi na vojiD'iClki na6:iJn i rece: »Bujlrum«! 
(Buyurun). Shvatio sam to. kaOl »Sezame, otvod se« sto znaGi 
»il7)voliJte«, a podrammijeva })ldoa'ilte!« Na'Viulkao sam a'.mTIe i po­
nOlvo 'henno u noano tumaranj:e ulic30na TravniJka, pOipUJt beslkuc­
nog klitadu6eg duha u potrazi za pocNlIkom. Duh se kona6no smi­

14 Narnjesnik u Tuzli, koji je Skinu nekoIiko dana ranije ukazao go­
stoprirnstvo. 

15 Kasnije ce se ispostaviti da je rijec 0 sinu trebinjskog prvaka Ha­
san-bega Resulbegovica i cetvorici njegovih roaaka, koji su dovedeni u Trav. 
nik zajedno s mnogirn dI1ugim bosanskim feudalcima. Tijel0 umotano L1 ve­
zeni pokpivac je Hasan-begov sin kojern ce, objasnjava kasnije Skin, Orner­
·pasa omogu61iJi skolovarnje u Carigradu, jer njegova porodica nije ucestvo­
valal u pobuni. 
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pravljena specijalno za njega - jer je to naj:vece oruzje ko}e sam 
ikad vid:'o - iZJreZJuokana je pOpUlt teSltere. (. ..). SiUlejmatn~beg, 
koji mi je tu sahljlll pokazao, kaze da je pasa ne da naos1trit'i, 
jer tVlrdi da samo slaba ruka trati OSltru sabljlll. VideCi me kako 
posmatJram nj.egovlll sabljlll, pasa me UJp.tta jesam Ii vojillilk. Kad 
sam mu odgovorio da sam Slllllz,Io u vojlsci svoje zeml}e, miJsHo 
SHm da ce me na mjteSitu zgpomitti od dragosti: uhva>tio me je za 
bmdiU svojom velilkom Cl'illom rukom i stisouo je tako snailuo da 
mi je goto'Vo iScasio viliou, a zatilm me je d'Pugom l'Uikom talko 
treSllllUO po ramenu da sam misUo da mi je s;lomio kljtuCIlJU -koSii. 
Svc je ovo trajalo do dva sata UjlUtrO, jer SIU nam se pridtl1uziH 
Jos nelki njegorvi ofidri, media kojdma je blo i jedan turSiki hiUlUJrg 
ko}i je dohro gOVOl1j,o njemaoki, pa mi Je s,llllzio kao bumac. Svi 
oni su na general-majora gledali istovremeno s Ijubavlju i sa 
strahom. KJoillaono Sill me oSitaviili da slpavam na di'ValIlJu, na kome 
Sill mi naplt"a'Vi'li odHcatn k,rev-e!t,pa sam tvrdo spa'Va-o nalkon talko 
dugog i zaanomog dana. 

B>1l0 je vee kasno (:nareihntog dana) i ja se V1mtiih u Ahmed-pa­
sm konaJk. Tamo sam ga zatelkao kak,o sjedi sa Sulejman.begom 
i elva dmga goma, ad kojih mi j,e Jedan predsita;vljenka.o porjlslki 
imIgmnt, dolk j>e ol1hl.gi bio ormac obucen U SltarilHslkru 1llllI1srkru odje­
OU po 1menru Hadzi-Ahdumhtman, poriljreJklom iz Senara (Senaar)18). 
On je pobjegao 1.Z sViO'je zemlje zajedtIlo sa hi:ljadama drugih za 
v,ri'jeme krvavog p'Ulsltosenja kojie prediU1zeo egipats<ki pasa Meh­
med A1i da osrveti ubiSltvo svog najlSltaridleg sina, ToslUill (Tos:SlUill)­
-pase, oca Abas (A.bbas)-pase, sadasnjeg namjesniika Egilp'ta. Pd­
je nelkih dvadeset pet god1na, zapalljena je kuca u kojaj je tada 
bara'Vio ToslUil1-rpasa i on je U nj10j Sillradao. Da Ii je AbdlUTahman 
liano imao U Doj st'Vari nekog udj1etla 1li nije, n]sam saZTIaJO, aU 
kad SIU se drugi daE u bij.eg pred ocev1m gnjeV'orrn i Oill je p()lbje­
gao. Lutao je po TIlll'slkoj lmo dervis ook se nije SiIDras,io u Trav­
nilkru, gdje se veoma umi:lio lwd veliikiih zahvaJljtUjuci svom d'l1hu 
i hrwmoru, da bi se konaooo i ohogat10 od IJJjihovih polklona. Malo 
sam sta 'ra2)umiljevao od njegov,ih sa1ljivtih dosjetiki, no Ahmed"Pasa 
ih je pomno slrusao i previj;ao so ad SlIDiJeha. TlUrd uzivaju da se 
segace na'Vece, doik sjede sat-dva U'2 ralkiju prije vecere. 

Mladi po1j,slki izbjeglica uzi'v'aJO joe nepodijeljene simpatije 
gostoljrubivih Osrrnanlija, kaiko zbag Sltradanja 1(;roz koja proJa'zti 
nj.egova zemlja, talko i zbog Sivolje HOne paJllnj:e i ~l1tvoVail.1:ja za 
po:lj,slku stvar. On j,e, mealUitirrn, posvetio sve sV'oje vlrijeme i s:posob­
nostti speiklUiHsamjlll s ug,lO'vorima za Sinabdijrevanj,e vojlSike i, kaiko 
je tek srti,gao, priViL~kaq je velilku pa~njru dobroc1uSillOg pase. Ja 
s,am, opet, ugledaNs,i posUilln'jao c1a PoljrSlka vee Graka 
imalla tJu caSit da se on u njoj rodL Zato sam mu se obraJUo na 
grckaro, na sto on reee da me ne razumije. Ja zatim rekoh - ito, 

18 IIi Sannar - grad na plavom NUll, u Sudanu. 
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boJim se, dosta z10bno - da alko OiD ne z:na g;roki, ja 'llnalm savr­
sene poljls'ki, iako ne Zlnaan ni rij:eCi tog jezilka. U to se Poljak 
Zibuni i, da me odohro1~oJjj, pramuoa na losem 'graklom, sto je ocho 
odglu!11lio, da Je bio vIilo malli lmd je napusltio 'sV'odu drolIDovinu 
i da je sasvion zabamvio matel111j;i jlez11k, a da je na:pabk6io telk ne­
kolilko rijeN graklog. 06iglodno se ponadao, dok md je to govorio, 
da pasa ne shvata Stia se dogada. No on se prevariro i tada j e 
ll's:lij1edilla scona 'kojiU je nemoguCe vjtwno docarati. 

»$ej!tane!« prodera se ernac. »Sotono! Ti se nazivas PoJjakom, 
a ne Zlnas poJ:jistki? Nisi Zlllao greki, a sad ga mas! Evo ti, sejltaJne!« 
Ipoce nemilosrdno da udara jadnog varalicu. . 

BuduCi da sam ja biro taj kojd ga jle raZOltkirio, pom]sJi'o sam 
da imam pravo da seumijesam, a uplas10 saan se i da ce ga pasa 
na krajuubiti, jer se njegova teska ruka spustala s takvom sili­
nam na TaimOna neslrennog stvorenja. ZaJto saan zrurnolio pasu da ga 
pus:ti reikavsi da je mladiC vee dovoJjno kaznjen. Ahmod"pa§a pre­
s,tade i g,n3ki POIljalk islkirade se iz sobe pogiliUte gla'Ve. Bilo mi je 
isti'1)18!ki zao zhog onog Sio sam u6n10, ali nisaJID mogao predvid­
Jeti taJko pOitpilm us;pjeh moj,e smioalice,Dnace se ne bih UlpruStao u 
ta:kaJv elksperiment. Pasa se zatim poee vaUati po divanlll u neo­
bUZldanom nasitrupill smijeha, a kada je napOlkon usrtao, jos uvijelk 
se drzao za trbuh, lice mu se i dalje kreveljilo, a suze tekle niz 
sjajrne Ollne ohraze. 

nonesena }tr vecora i mi nava,usmo s pTsltiJma na hranu ras­
poredenu u uobicaJene maJle posrude. HadZi-Abdurahmarn poce sa 
svOji111 ludorijama, na veliko odusevljenje naseg domaCina, koji ga 
je dra~io taJko sto dugo n1Je htio da,ti zmalk za naopad na hranlll 
po:sta'v1jonu na niski st~. A kak:o su se najholj:e derv1seve saae 
sastojalle od praJl(JtilOne demOJlstraocije pI1Ozdrljivos,ti, to se polkaza­
10 neiscrpn.iJm i'twOi11om veselj.a. PaJsa bi od I1Jj,ega trazio da ispuica 
pr.i6u - ohimo l1elkru }z »HilJacLu i jedne noCi« - dok smo jdi, 
a zatim hi nHlredio da se jelo ocLnese prije nego bi on zavll'sio. 
Haodzija se pretvarao da to ne pdmjeooje i pj,pao bi prs1tima po 
golom sto~u, pnwe6i nevjerolVatne g,dma,se i glumeCi razocaren'je. 
Njegov posljednji podvtg biro je tspij,runj,e velilke 6nije mlijelka, 
naJlmTI cega ga je pasa natjeraro da popij:e SIVO s1r6e iz poslUCte za 
sa1latu da hi, kalko je mkao, na:pravio jogur.t (yiaurt) od mlijeka. 
Hadzij1a zaltim zamolio slruge da ga podignu s poda gdJe je 
sjedio, Jer se pretvCllrao da ne moze uSltati od s'i,llIle hrane kOjlU 
je poj1eo. DOinesene Sill }LlJle za goslte, dOik Je pasa poceo da pusi 
na nargilu. StavilO ju j,e u moja usta u sali; ja povuikoh dim isto 
onako iudno kao ion, sto izazva jos vece veselje. . 

U to se pojavi i,talij.aJl1ski ljekax, kojli je bio dodijeljlen jed­
nom od general-majorovih pukova, i pridruzi se salama svog 
"mpovj,ednilka, na SltO se vee, Imko mi Je mkao, sals,vim navilkao. 
Taj doiIctor Je taJkoae voHo segacenje u sto sam se uvjedo kad je 
Hadz'l-AbcULlJmh:mrun poceo da p}eva besll(Jrajne pj.esme na arapslkom 
za koje je tvrdio da su na lieu mjesta saCinjeni hvalospjevi u moju 
cast. Dobri pasa, koji je razumio samo turski, povjerovao Hiu je i 
to mu S6 taJko dopalo da ga je naJtjerao da pjesrrne, stih po stih, 
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prevodi na turski kako bi ih doktor, sa svoje strane, mogao pre­
vesti na sIVoj jleziik mane radio Nal(Jon nelkOililko saJti ovalk!vog zcllbav­
lj.aillUa, hadz~}a se smjel11no dize da zatraii orplI1oihalj od drostva za 
svo eventua1ne uvrede koje SIU njegove sale moglc prouzrolko1vati 
1 napusti sobu s krajnjom poniznoscu. No opet se vrati, kao Don 
BaZliHo (Bas.iJ}iJo) u »SevitljlSlk!om berberillllu«, da pasu zamoli za neku 
mill'ost, kojlU ovaj dodijedi, i hadzija k,cmaooo ode. Sve avo izgle­
dal>o je kao ralt1~Ue priJpremljena sala. Kalkav upecRJtljiv 'ko;ntras!t 
izmeau zivota i polozaja dva crnca! Jedan je istaknuti general, 
dOlk Je u:rugi profes,ionRJln'i laik:rdi;jas 1 prolSj;ak; sivaiki je postao ono 
s.t1O mu je omo'guoi,la vlRlstiita pamet, jer cirugih ra:z;Lilka meau nji­
ma prvobiitno nije bi:J,o. I SRJst8JIi SIU so OIJ!dje, dvije hilJade m11ja 
od svog zavicaja, jedaill da se ulaguj!e 1 pum, drugi da so po'k:,rovi­
teld,siki ponasa i z8!povi'jeda. (. ..). 

Za voceroan Je Almp Ahmed~pasa bio eudno fa'spoloiBll. Su­
lejmam-.beg, koji jfe talkode bio tu, pozalio so na jednog svog slugu 
koji nas j,e UPfa'V'O posllUzirva:o; rekao je cia pos'lu7JUj<e veoana lose, 
da je .gJlUrp i cia, ga ne moze v,iSe drzat'i. 

»nruj ga mani«, rece PRJsa. 
»Sa ~adOiVolj'S\tvOlm«, odgo'Vo,ri beg. »UZlmi ga«. 
Pa:sa na to pozva mladica k sebi 1 reee mu savrseno ozbBj­

nim glasoan cia 6e 011 odsada, budlUci cia Je slUviSe gllllrp da bude 
sluga pukovnilka, bit1 sluga ge:neraila 1 da 6e, s.tavise, zapovijedati 
svim oSltwlim slug"lma. Smeteni m.Q[llaik poljuhi SJlwte svog novog 
gosipodara. Pasa pos[.3 po S'VlO'jl1.1 ab3ijilijlu od mecivjede koze i, go­
V'oreCikalkio cehalj,a Qkiaya), mi gJla'Vini posiliuzaltel~j, uv'ijelk nosi bu:ndu, 
nwredi mu da j.e og,:rne oIko ramona i sltane nakra:j Siobe. Zatim 
na'tjera sve oSltwle S11uge, njih oko perttnaost, da se po,rodaju i na­
pra:v'e pred lljiiim temona, tJ. da mu se QubOiko pOlk,lone u znak 
poSitolValljla. POIt'OIl1l mu pasa naredi cia dOll1ose pom, tDntu i pap'ir 
i kad ovaj to aCini, .fOCo fiU da ode i napravi splsalk svih pj}::vac~, 
:k:oIl",osidu, p3italka, gusalka i rurlki u dvodstIU kalko hi mu ih lljegov 
prethodn,jjk mogao zV,RJl1i'OllO predaJt1i. Cehaja se hrRlllio, govoire6 eb 
ne zna da Ako ne zna da piSe onda mora otiCi u dvoriste 
i n3iontati pOlI'tret Slvalkog pojlodimaonog predSitailU1iJka tih pe:rnatih 
vlrs'ta. Nide ZJHaJO cia c11ta. Mora pok:usalti. I talko je otisa'O , da pos·· 
tane umjetllilk, s talkio Ulnezvij'CirCll1im iznitzom na liou da pasa 
dobio nRJstUipneobuzdall1og smilJeha. 

Malo p'Oslije toga pojavio se jedan artiljerijski porucl1ik, Ara­
pin, koji Je donio neki mUlZWki ·insrbm1Jrnenl1: lIZ s'Voje dornovine na 
:koll1le je dohra sIVjlfao. Pasa je poslao po nJega ka)ko hih ga ja 
mogao outi In:Sltmment j.e po o:bHku s11caJIl pi'j:aIt1'Oro:rteu i dugacak 
j:e OIko dva:deset J!]JIca. Na zv.uonoj k1ustij<i mvlaze se sedall1ldeset 
rl\1lilj.e koje se podes(;lJvajlll p'O t'ri, talk,o da je bHav raspoD 
in:stml,moota tri OIk,ta'Ve. SV]fa se taik'O sto se ike trza-ju ma!lim 
komadi6makonnjaCinog oik.1opa pllicvifscen'Dm zelje?Jllim prstono 
vill1la za pn,!te. COlV'jek j.e sJeciio 11a podu piml\Jrs>tenih nogu drieCi 
ovu w'S!tu l'liltnde na kOllj.en,iiffia i prelazi10 o:bjema rulkama preko 
iica. Mc,10ldlija je h~J,a rnOll1Q1tona i bczlizra71na, ialko je 7:VUik samog 
il11S!tI'Ulmelllta prija:tan i, da ga je svi,ra;o SikolOlvan muzi,car, nu 
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njemu hi se lako 111og1a proi,zvesti dobra hal1illOtnija. U ovom slu­
caju razmolHcosit se pOSitizala samo talko sto Sill se objema ,J:1UIkama 
trz<1I}e iSite iice, da bi se nnda naglo jednom l1u1kom pre§lo na visu 
iIi nizu, oktavill, i to ne uvijek praV1Ll. 

Cehaja se vlraltio sa svoj.om gaJerijlom m111Ji:j3't1.1rn~h orteza, lcoji 
Sil li6i'li na nezgmpne hijerogHfe nal11izaJne u jednom reau. P3'sa 
je re1kao cia je zadovolj,an i obecao mu je da ce ga, pos,to se taiko 
dobra pol]cazao, uuaprijedilti u s'vom domacil11Jstvu. 

»Bi6es moj glarvni tiurYmc«, relkao je. »Dodi oVaJmo. Stalni lcraj 
1110g g0'Sita i razgovalraj s njim engles:ld. Hajde!« 

Uzalud je jadni mladic govorio kako zna sarno turski; nije 
IkodstiJIo, IDQlra govoriti engles,Ici. Dohro, ako ne zna engleSlki, 
moze olt,pjevalti jeclnu pjesmu. NiJe 'mao pjevat,i. Mora p}evati, 
inacc ce dobiti po uSima. 1(,ol11aono j.e zaipjevao, i to s talko zaloslti­
vim izrazom na lieu, da se pasa bacio na divan grceCi se od smije­
ha. No, momalk Sle potnudio 510 je V'i·se mogao i njegov novi gos­
podar je bio zadvoljall1. Reikao je ela ce ga sada oSiloooditi IDUenc 
duznositi g:larv!J1og tuma6a te da ubucLu6e mO'ze preCi na pUlll'j:emje 
1U!la i ci.s6enje C1zama. Ovo se 61111:il10 kao i,slt1nslko olalksamjle za 
jrUillalka veceri,koga Sll ooigleooo vise zacLovo1lj.alVa,le slkrol11l1li}e 
c1uZJl1Josti, tirrn viSe sto ga je i sltimh na,pfUlstio i 8<to Je do:bilo saJklll 
siltnog novca od paSe cIa se utjesi. 

Izgleda da je sokolarstvo dosta rasprostranjeno u ovoj sred­
njovjekovnoj zemlji, koja nije lisena nijednog feudalnog ohiljezja, 
je:r swm ce8Jto vidao te ptke ill dvalriSitiJma velilkih kuca. OV'Om 
1)rilikom sam primijetio 1<ako ulicama Travnika nose dva lijepa 
sakola, nudeCi ih na prodaju. Ljudi koji su ih nosHi imali su za­
stitne rukavice na rukama. Omer-pasa mi je rekao da svaki vri­
,iedi oko 5 funti. Ostavio me je pred vratima hamama iIi turskog 
kupatila, koje je za mene, kao obicno, preelstavljal0 tesko isku­
senje kroz koje je trebalo proCi, ali koje mi je pricinilo i zado­
vo1jstvo kaela sam zavrsio s kupanjem. 

IduCi kod Arap Ahmed-pase sreo sam Osman-agu i Hajrudi­
na koji su vodali dva lijepa konja po dvoristu. Konji su bUi tu 
kako bih ja mogao da odaberem jednoga, .ier je jedan od 111oj1h 
vlaskih konjica 060pavio pa sam naredio Osman-agi da ga proda 
ida) budud da su konji ovdje veoma jeftini, kupi drugog. Dok 
sam ih pregledao, moj domaCin stize iz logora i cuvsi da zelim 
kupiti konja, naredi slugama da ih odvedu i pozva svog glavnog 
konjusara. Ahmeel-pasa OV0111e naredi da iz stale dovede prekra­
snog mlaelog arapskog 1<on.1a najCistije pasmine, kojeg je neduvno 
cloveo lz Alepa i dao ela se obucava u njegorvoj brigaeli kako hi 
od njega naCinio svog najboljeg paradnog konja. Zati111 me upi­
ta da 1i mi se viSe svida ovaj konj od ona elva koja je naredlo da 
se odvedu. Rekoh da se oni s njim uopste ne mogu upopcditi i 
cia nikad nisam vidio ovako divnog zdrijepca. 
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»Vas je«, odgovori on. »Molim Vas da ga uzmete u znak na­
seg prijateljstva«. 

Poceo sam da se bunim pominjuCi preveliku vrijednost polc­
lona, ali videCi da ga je to oneraspolozilo, prihvatio sam konja. 
ZahvaljujuCi se, rekoh mu da se nadam da ce mi on, buduCi da 
mi je dao polclon za uspomenu na svoju zemlju, dozvoliti da i 
ja njemu poldonim nesto iz moje. 

»To je poklon«, odgovori on odsjecno. »Nije pozajmica. A sa­
da, podimo na veceru«. 

Kako nije bilo nikakvih izgleda da se na arapa, lcojem je 
bilo tek tri godine, stavi bilo kakva oprema, odluCio sam da za­
drZim svog copavog ponija. Isto tako, bilo je oCigledno da mi 
moj prijatelj Nubijae ne bi dao da kupim drugog konja, a ako 
bih to pokusao uciniti, bilo bi to kao da trazim jos jedan poklon. 

Sjeli smo da popusimo po lulu prije vecere, dok je mujezi· 
nov glas dopirao do nas nosen svjezim vecernjim povjetareem. 
Ahmed-pasa se naglo dize i, izvinjavajuCi se sto me ostavlja samog 
i sto moram cekati veceru, ode da obavi namaz iIi molitvu u suo 
sjednoj sobi. Ovo nije bilo prvi put da cujem kako njegov dubo­
ki glas uzvikuje »Allah, Allahl« u sumrak; Ahmed-pasa je veoma 
tacan i revnostan u svojim molitvama. Za vecerom smo razgova­
rali 0 Dzelaludin-paSi i on mi pomenu slucaj samoubistva koji se 
nedavno desio u Travniku19

). Mladi porucnik jednog pulea zarucio 
se s lijepom lecerkom bosanskog muslimana, no mladic je poginuo 
u bid kod Krupe nakon sto ga je metak pogodio u glavu. Kad 
je djevojlea cula kako je umro, prosvirala je sebi metak kr07 
glavu. 

»Sve je to zato sto se ne nosi veo«, rece pasa, »i sto se do­
pusta da vjernici vide jedno drugo. Da je ona stalno ddala jas­
male na lieu, mogla se udati za drugog covjeka, jer ne hi hilo ve· 
like ljubavi«. . 

(The Frontier Lands of the Christian and the Turk, voL II, 
pp. 275--278; 287--292; 296--300; 304--306; 323--326). 

Porucnik Dzordz Arbatnot (George Arbuthnot, 1802-1865), dugogodi';nji 
sluzbenik u engleskom ministarstvu finansija i politicar, cIolazi u Hcr;::~> 
govinu na vijest da sc Omer-pasa Latas sprema cIa ugu!;i tamosn.iu po­
bclnu hriscanskog stanovnistva koja je izbila 1860. godille pod vodstW"Ti 
Luke Vukalovica. Tako veCl dio njegove knjige Hercegovina, Hi On;.cr-p:).sa 
i hriScanski ustanici (Herzegovina; or Orner paclla and the Christian He­
bels. London, 1862) govori 0 vojnom pohodu ovog turskog vojskovoue pre­
dUletom u istocnoj Hercegovini u jescn 1861. godine. No nakon boravka u 
Hercegovini, Arbatnot odlazi u Bosnu, a potom u Srbiju. Put ga od .M,)­
stara vodi do Duvna, Livna, Travnika, Sarajeva i Broda. 

Razgledavsi sve znamenitosti u okolini, odlndo sam da jos 
jedanput krenem iz Mostara, ali ovoga puta s namjerom cia idem 
prema sjeveru. Uobicajeni put leoji koriste oni sto ih posao vodi 

19 De1almlin Ali-pasa, bosanski vezir od 1819. do 1822, zavrSio je zivot 
samoubistvom. 
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iz Mostara do Sarajeva [Bosna SeraiJ ide preko Konjica [Ke.· 
nitzaJ, sela na graniei svjeverno od Mostara. U pocetku sam bio 
sIdon da ovim putem, ali su me nagovorili da promijel1im 
plan i da odem u loy na divokoze u doUni Drezanke [Drechnit­

. Opskrbivsi se hljebom i drugim potrepstinama, M. Durkovic 
[Gyureovieh]20) i ja krenuli smo ranD u nadi da cerna stiCi na 
odrediSte iste noeL IduCi desnom obalom Neretve uskoro smo dos­
H do kraja dviju ravnica sjeverno od grada na cijem se spoju na· 

Mostar. SudeCi po glatkom i oblom kamenju koje svuda Ie· 
ti razasuto, Cini se da su ove ravnice nekada bile dno nekog vc· 
tikog jezera; ovo potvrduju i lokalne legende kao i postojanje ka­
rika na padinama brda, za koje se prica da su u prastara vre­
mena sluzile za vezivanje .camaea. Bilo ovo istina iIi ne, izgled 
mjesta daje izvjesnu vjerovatnocu toj tvrdnjL 

Ubrzo nakon izlaska iz grada, naisli smo na malu cetvrtastu 
kulu, na polozaju koji dominira rijekom. Neretva je na tom mje­
stu plitka, a kako smo iSli dalje prema sjeveru, ona je postala 
uska i stjenovita, s mjestimicnim malim brzacima. Lose stal1je 
ceste, kao i nas1h rl:ovaI1nih ikonja, pr,i;sHilo nas j.e da se zaJUstav,iJrno 
nekoliko sati pred mjestom do kojeg smo namjeravali da stig­
nemo te nod. Rascistivsi jednu supu u kojoj su se nalazila vesla, 
zeleni duhan, kokosi, macke i slieno, pripremili smo se da tu pro­
vedemo noc. [ ...J 

NastavljajuCi putovanje desnom obalom Neretve, stigli smo 
do vlisoke humke, ocito napravljene ljudskom rukom, smjestenc 
da okuci rijeke. Tu su se mogli vidjeti tragovi nedavnog 
pavanja; oini se da je neko trazio novae iii stadne. To je upra­
vo bio polozaj gdje su se u stara vremena gradile tvrdave, a bli­
zina rijeke nije bila nevazna u doba primitivne odbrane. Malo 
dalje od osnove humke bila su dva nadgrobna spomenika, iskle­
sana neobicno brizljivo i vjesto. Na jednom od njih prikazan .ie 
covjek sa dugackim macem i stitom, pred kojim stO'ji pas ili 
lisica, sto je bilo sarno dio urezanog erteza koji nije bio izbrisan21

). 

Na mjestu gdje izvor izhija iz stijene, sreH smo grupu vojnika 
dobrovoljaea, koji su vrlo nepristojno vikali i pueali iz kremenja· 
ca. Vjerovatno su lutali okolo, spavajuCi gdje god stignu, a pljac·· 
ka im je naGin Zivota. Mjesto na kojem smo ih sreli bilo je sa­
svim pusto i veoma pogodno za nasilna djela. Negdje prethod.. 
nog proljeca dogodio se zlocl1n bas na tom mjestu. A nije bio ni 
pl'vi koji se tu desio. Prije nekoliko godina dva pljackasa Dalma­
tinea, sakrili su se iza obliznjih stijena s namjerom da ubiju 
dvojku Turaka, koJi su nosili novae u Sarajevo. Ovi Turci, me· 
uutim, opazili su ubice i lead je jedan hriscanin opalio, jedan od 
TurcJka je uzv,mtio i svalki je pogodio svoju motu. Zavlrsi'lo se ta­
ko !ito je dmgi hriscanin pobjegao a prezivjeli Turcin je otiSao 
s 110vcem svog dmga skupa sa svojim vlastitim. 

~') MachI', I umac 

21 Ovdjc jc po 
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iz Mostara do Sarajeva [Bosna SeraiJ ide preko Konjica [Ko· 
nitzaJ, seia na granici svjeverno od Mostara. U poeetku sam bio 
sIdon da krenem ovim putem, ali su me nagovorili da promijenim 
plan i da odem u loy na divokoze u dolini Drezanke [Dreehnit ­
zaJ. Opskrbivsi se hIjebom i drugim potrepstinama, M. Durkovic 
[GyureoviehJ20

) i ja krenuli smo ranD u nadi da cemo stid na 
odrcdiste iste noei. IduCi desnom obalom Neretve uskoro smo dos· 
H do kraja dviju ravnica sjeverno od grada na cijem se spoju na­
lazi Mostar. SudeCi po glatkom i oblom kamenju koje svuda Ie· 
ii razasuto, Cini se da su ove ravnice nekada bile dno nekog ve­
likog jezera; ovo potvn1uju i lokalne legende kao i postojanje ka­
rika na padinama brda, za koje se priea da su u prastara vre­
mena sluzile za vezivanje .eamaea. Hilo ovo istina iii ne, izgIed 
mjesta daje izvjesnu vjerovatnocu toj tvrdnji. 

Ubrzo nakon izlaska iz grada, naiSli smo na malu eetvrtastu 
kulu, na polozaju koji dominira rijekom. Neretva je na tom mje­
stu plitka, a kako smo iSli dalje prema sjeveru, ona je postala 
uska i stjenov.ita, s mjestimienim malim brzacima. Lose stanje 
eeste, kao i naJsih it;oIVaill1'ih lkonda, p'r,ils~H!lo naJs je da se zaJUlstavimo 
nekoliko sati pred mjestom do kojeg smo namjeravali da stig­
nemo te nODi. RasCistivsi jednu supu u kojoj su se nalazila vesIa, 
zeleni duhan, kokosi, macke i slieno, pripremili smo se da tu pro­
vedemo noc. [ ...J 

Nastavljaju6i putovanje desnom obalom Neretve, stigli smo 
cIo vtisoke' humke, 06to napravljene ljudskom rukom, smJeStene 
cia okuei rijeke. Tu su se mogli vidjeti tragovi nedavnog isko­
pavanja; cini se da je neko trazio novae ili starine. To je upra­
vo bio polozaj gdje su se u stara vremena gradile tvn1ave, a bli­
zina rijeke nije bila nevazna u doba primitivne odbrane. Malo 
dalje od osnove humke bila su dva nadgrobna spomenika, iskle­
sana 11eobicno brizljivo i vjesto. Na jednom od njih prikazan je 
covjek sa dugackim maeem i stitom, pred kojim stoji pas ili 
lisica, sto je bilo samo dio urezanog erteza koji nije bio izbrisan21

), 

Na mjestu gdje izvor izbija iz stijene, sreli smo grupu vojnika 
dobrovoljaea, koji su vrlo nepristojno vikali i pueali iz kremenja­
ca. Vjerovatno su lutali okolo, spavajuCi gdje god stignu, a pljac· 
lea im je 11a611 zivota. Mjesto na kojem smo ih sreli bilo jc sa­
svim pusto i veoma pogodno za nasilna djela. Negdje prethod·· 
nog proljeca dogodio se zl06in bas na tom mjestu. A nije bio ni 
prvi koji se tu desio. Prije nekoliko godina dva pljackasa DaIma­
tinea, sakrili su se iza obliZnjih stijena s namjerom da ubiju 
dvojicu Turaka, koji su nosili novae u Sarajevo. Ovi Turci, me· 
c:lutim, opazili su ubice i kad je jedan hriscanin opalio, jedan od 
T'Ll'r2Jka je uzv,raltio i svalki je pogoclio Sivoju meVu. Zav,rsi'lo se ta­
ko sto je drugi hriscanin pobjegao a prezivjeli Tur6n je otiSao 
s novcem svog druga skupa sa svojim vlastitim. 

2'1 IVlacbr, lumac u cn~k,;korn k:Jilntlalu. 

21 Ovdje jc po svoj prilici rijec 0 slcccima 
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Na jednom dijelu naseg puta, veliki odron je pokrio obalu 
rijeke ogromnim kamenjern i grornadama crvenog mramora. Ovog, 
kao i bijelog, crnog i sivog mramora ima u velikim koli6inamH 
na okolnim brdima. Rijeka je na ovom mjestu nabujala i puna 
stijena, s dva iIi tri brzaka, koji gotovo zavreduju ime vodopada. 
Uska stjenovita izb06ina s desnc strane, koja cini jedva prohodan 
put, nadnosi se nad samu vodu, na visini od oko 200 stopa. Rub 
ove provalije obrastao je travom i zbunjem i vrIo je opasan. To 
je bilo skoro smrtonosno za mene i mog konja: obala se iznena· 
da odronila i da nije bilo kamene izbocine, na nasu srccu, sigur· 
no hi nas pokupili u komadiCima, ako bi se iko potrudio da nas 
potrazi. 

Nakon nekih 10 sati putovanja od Mostara, put je skrenuo 
nalijevo, ostavljajuCd Neretvu na uscu Drezanke, koja navodnjava 
istoimenu dolinu. U blizini njenog usca, premoscenog lijepim mo·· 
starn na dva Iuka, govori se da je ziva:o ban, a osamljena stijena 
koja se uzdize na padini lijeve obale hila je njegovo omlljeno 
utoCiste. Vrh je uglacan, a tragovi nekog natpisa jedva da se mo­
gu razaznati. [ ... ]22) 

Arbatnot prekida putovanje u jedl10m selu u dolini Drd:anke, gdjc 
odsjeda u kuCi neke krseanske obitelji. Odatle sa Durkovicem i nekoliko 
seljaka odlazi u Iov na divokoze u okolna brda, sto predstavlja pravi fi­
zicki podvig za vremesnog i bolesljivog EnglezZl nenaviklog na herecgCl 
yacki krs. 

Ovo veliko naprezanje je u6inilo svoje i nisanl uopste bio 
skLon da ponovim lovacki napor od prethodnog dana. M. G.23) 
me je napustio, jer se vracao u Mostar, dok sam ja nastavio svo­
jim samotnim putem. Taj put, meautim, nije bio toliko neveseo 
kao sto sam predvidao, jer su dva domacinova sina izrazila ze­
lju da me prate sve do Livna na bosanskoj granici, gdje 1m 
stric, seoski svecenik, driao zupu. Ostali smo nekoLiko sati na 
jevoj obal.i Drezanke, koju smo pregazili blizu izvora. Na uzvi­
sini s nase desne strane kazu da je nelcad davno postojao grad, 
a sigurno je da je na tom lokalitetu naden idol od zIata, tezak 
23 funte. Poclstaknuti nadom u sliean uspjeh no vi kopaci :datu 
su tu nedavno iskopavali, ali sa kakvim rezultatom, ne umijem 
da katem. 

Iduoi sada nesto prema zapadu, usli smo u dolinu Drage 
"[Druga], male brze rjecice24

). Receno nam je da su odatle mogu­
ea dva puta; jedan cluzi, kdvuda kroz Rakitnu [Rachitna], dok 
je drugi, koji sam OOabrao, kraCi, ali daleko brdovitiJi i tezi. Us­
pon je na jednom mjestu bio ostriji od bilo kojeg koj,i sam ikada 

22 Ovaj natpis, kQji se nalazi ne na lijevoj nego na desnoj obali Ne­
retve, potice iz 14. vijeka. 0 njemu vidi seHk Beslagic, Steeel na Blidi­
nju, Zagreb, 1959, str. 66). 

23 Dunkovie. 
24 Arbatnot se kwz klisuru Drage iz kaJnjona Drezanke preko Kara­

ormansldh klanaea penjc na zapad 11 visoko planinsko podrucje. Pomoe u 
preciznijem utvrdivanju Englezovog puta odavde do Duvanjskog polja pru­
:lio mi je Zvonimir Skokovie. 
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vidio. OstavljajuCi Dragu spustili smo se u ravnicu Svinjaee [S-wy­
nyatcha], malo prosirenje povezano s DUVfwm jednim prolazom. 
Erda s lijeve strane se zovu Lip [Liep] , a s desne Sesarusa [Cc­
sarussa]). I ovdje jedna priea govori 0 postojanju grada U davna 
vremena i 0 otkricu velike kese zlatnika, poput veneci.1anskih ceo 
kina, sto je 1'odstaklo nekog cov.1eka poduzetnog duha da poenc 
isko1'avanja velikdh razmjera. Ali zao mi je sto moram reCi da 
ova iskopavanja jos nisu urodila plodom. Vrlo 1'risto.1an put iz­
graden je nedavno kroz ovaj kraj, a saobracaj koji se odvija na 
n.1emu trebalo bi da ubijedi ljude u korisnost njegove gradnje. 
Sreli smo mnogo brdskih kon.1iea ko.1i nose robu iz Livna u Mo­
star, dok dugi redovi kola sto ih vuce po osam volova 1'renose 
drvo u sela Duvanjskog polja. Ova kola su grubo napravljena, ali 
odgovaraju svojoj svrsi, tj. sporom saobraeaju u ravnici. Osovi­
ne i civi.le na tockovima su od drveta i zel.1ezo nije uopste koriste­
no u njihovoj izradi. Duvanjsko polje je jedno od najveCih u tom 
kraju. Na najsirem mjestu je dugo oko 15 milja, a sela su raz­
mjestena u podnmju brda, po cijelom njegovom opsegu. Najzna­
cajllije selo je sjediSte mudira, kome sam ot18ao smjesta po do­
lasku. Mada je grbav, mudir je bio osoba veoma otmjenog porta· 
sanja. Njegov surjak, Mahmut-efendija, clan medzlisa25

), bio je 
leod njega i postarao se zajedno s mudirom da mi boravak 1.1 

Duvnu bude sto prijatniji. Kad sam tom velikom covjeku pohva­
lio izgled njegov,og mudirluka26

) odgovorio mi .le, smijuCi se: »0, 
da, moraju raditi, jer je hladno« - izjava koju nikako nisam 
bio raspolozen da osporavam. Vjetar je puhao u tom casu u Ie.. 
denim naletima, a shvatio sam da je uvijek tako. Rastinje je dob­
ro izgledalo, uprkos prividnoj nestasici vode. 

Narod u tom kraju je gotovo say katolicke vjere, sto se mo­
ze pripisati blizini Dalmacije i bosanskim samostanima. Miran je 
'1 dobro se 1'onasa, rekao je mudk, ali ja swm od nelldh kato:Hka 
s kojima sam razgovarao CUO da je takvo ponasanje viSe poslje­
dica st1'aha ncgo ljubavi, jer malobrojni Turd u svemu vode glav­
nu rijec. Na sredini polja nalaze se stari nadgrobni spomenici; ne­
ki su u obliku sarkofaga, dok su drugi samo gruho klesano rav­
no kamenje27

). Tu i tamo mogu se vidjeti rastrkani krstovi na gro­
bovima - neobicna mjesavina sadasnjosti i proslosti. Nakon do· 
sta neudobno provedene noCi u jeJnom hanu u gradu, otiSao sam 
ranD u zoru do mururove kuee. 1ako ios nije bilo osam sati, za­
tekao sam ga kako zasjeda sa cijelim medzlisom. Odatie me jc 
cijelo to drustvo otpratilo da razgledam tvrdavu, iIi onaj njen 
dio koji je odolio zubu vremena. Bilo je prilicno zaba"no gleda­
ti uzaludne pokusaje penjanja ovih u curkove obucc:lih, sasuse­
nih starih musl.imana, koji zaista nisu bili ravni mudiru f0 zustri­
nl kretanja. Tvrdava je eetvorougaona, s bastionima i kapijom 

25 (Ar.) Savjet iii vijece; U ovom siucaju vijece mudiJra, upravi.te1ja sre­
za. 

26 UpraVllo podrucje mudira. 
21 Nekropola stecaka. 
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na svakom bedemu. Na dva bastiona je postavljeno osam studh 
topova i svi su turske proizvodnje; nekl imaju zcljeznc obruce 
oko otvora. 

Na jugozapadnom uglu je okrugla kula, oCito kopirana od 
Rimijana, iako nije pravog rimskog porijekla. U koju svrhu je 
twdava gradena ili ko ju jc gmcHo, nisam uspilO sa71l13Jti. Kazu, 
meoot~m, da j:e gradena prUe atpri,liIke dva v1ijeilca1

') i na l1joj 
se nalazi turski natpls koji to potvrduje; ali kao sto sam vee reo 
kao, na ove podatke se ne moze osloniti28

). Ima mnogo 
unutaI' zidova, a za jednu dzamiju kazu da je postojala sto 
na prije tvrdave. 

Uskoro nakon sto smo otiSli iz sela stigli smo na granicu 
Bosne i Hercegovine, koja je neoznacena. Predio je, kako smo is­
Ii daIje, izgIedao sve zeIeniji i. prikladl1iji za stanovanje. Pred ve­
cc smo se zaustavili u malom selu Vidosima [Vidosa], gdje zi· 
vi stric mog pratioca iz lova, zupnik. Posto je unaprijed poslaa 
jednog od neeaka da mu javi 0 mom dolasku, on me je docekao 
vrlo srdacno i pozvao da odsjednem u njegovoj ku6i. I pored to­
ga sto je vee] dio kuee prije nekoliko mjeseci izgorio, bio sam 
vdo lijepo smje.sten i prijala mi je Cista postelja nakon neudob­
nih lezajeva na koje sam bio navikao. Ne mogu bas reCi cIa je 
kuhinja bila luksuzno opremljena, ali zupnik se jako izvinjavao 
sto nije bilo mesa, pominjuCi kao izvinjenje Cinjenicu da ga ri­
molk3JtoHci ne jedu penkom :ko}i jedva da s:toji, jer ja 
sam stigao u subotu. Jaja i povrea, medutim, nije manjkalo. Po­
vrce i los 1atinski izazivaju jaku zed, tako da sam bezbroj pula 
tokom veceri bio prisiljen da kazem »ad salutem«29). Stari sve­
eenik je izgleda bio viSe naviknut na ovo1ilw piCe nego njcgov 
mladi pomoenik, koji je, prije nego sto jc ustao od stoIa, polm­
zivao nepogresive znake da je dobro »potegao«. I zupnik i kape­
Ian su imaM brkove i plitak crveni fes, kojima se odlikuje nj ill 0­

va profesija. Kapelan je stekao izvjesno obrazovanje u jednom 
od bosanskih samostana, odakle je poslan u Rim, gdje je u sva­
kom slucaju stckao pristojno znanje italijanskog i nekoliko 
Ci francuskog. Jos jedan stanovnik ove kucc, za kojega se ne smi­
je dopustiti da prode neopazen, bila je zupnikova majka, fina 
stara gospoda u 97. godini. Starost joj ni na koji naCin osla­
bila sposobnosti i bila je aktivnija i zivlja od mnogih sa pola te­
reta njenih godina. Navece su se pojavili necaci, posto su vecerali 
s poslugom. Ostatak veceri smo proveli pjevajuCi, ako se tako 
moze nazvati monotono zapijevanje koje Cini muziku ove ze111­

[Arbatnotova napomena]: Ovo cia je tacno, jer sve ovdje oclise 
mnogo vecom starinol11. 

28 Tvrdava u Duvnu koju je Arbatnot vidio (a koja je potpuno pom­
sena 1945) izgradena 1732. od kamena i bila je poznata pod ime­
!lorn »11,ova (Vidi Hamclija Kresevljakovic, Stan bo­
sansld gradovi, poseban otisak Godisnjaka Zemaljskog zavoda za zastitu 
spomerrika kulture i prirodnihrijetkosti N. R. Bosne i Sa­
rajevo, 1953, str. 41-44). 

29 (Lat.) u zdravlje. 
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Ije. U ovome se jedan dio brace smatrao vrlo vjestim: teme pje­
senna su ugJavnom legendarni podviz.i hriscana protiv Turaka, ko­
ji, rna koliko malo doprinijeli zaustavijanju napredovanja osva­
jaca, zvuce iznenadujuce dobro u stihu. Ponekad, kao u ovom 
slucaju, glas prate gusle [guesIa], neka vrsta violine sa jednom 
ili tri strune. 

2upnik, mada covjek malog obrazovanja i snaznih predra­
suda, izgleda da je posjedovao mnogo zdravog razuma. lalio se 
na stanje u Hercegovini i rekao da ce dosta nevolje proizaCi iz 
toga ne sarno u to.1 zemlji nego i u svim susjednim oblastima. 
Kao primjer ostrine vladinih zahtjeva on je spomenuo da je ne­
davno sarno iz livanjske oblasti uzeto 1.400 tovarnih konja, kao 
i viSe od 400 tovara iita, za koje je sarno obecano da ce biti pIa­
ceni. Nisam spreman da jemcim za tacnost ovih tvrdnji, ali ih 
prenosim onako kako su iznesene meni. Svecenik se, meautim, 
nije tol.iko zalio na kolicinu, koliko na nepravedan postupak, leao 
i na postavljanje tolikih zahtjeva. 

Nekoliko sati mi je trebalo do Livna, u cijem predgradu se 
nala7j katolicki samostan30). Misa je upravo trajala, ali ja sam 
nasao slobodnog gvarc1ijana, »Oca Lorenca« [Padre LorenzoJ3!), i 
jednog od £ratara. Ostavivsi me na neko vrijeme da cekam u vrlo 
hladnoj sobi sa svodovima, ova dvojica su dosia, no njihov pri­
jem se nije mogao uporediti sa prijemom jednostavnog seoskog 
zupnika. Samostan je za redovnike £ranjevackog reda, kojih je hi· 
10 pet, osim starjesine. To je velika, razvucena i nedovrsena zgra­
da od bijelog kamena, potpuno nezanimljiva, izgradena prije sest 
godina. Poslije mise bio je rucak, koji je pruz,io vise u pogledu 
koliOine, nego kvaliteta i za kojim su se sveti Ijudi ddali a merve­
ille'2). lzuzev jednog mladog sveeenika njeznog izgleda i dobrog 
obrazovanja, braca su bila mrzovoljna i neprijatna grupa. Tako 
je slabo prikriveno bilo nezadovoljstvo koje sam osjetio u nelju­
baznom »sicuro«33) kojim su se udostojili da odgovore na moju 
molbu za krevet, da sam naredio da moj prtljag smjesta odnesu 
u najbolji han u gradu. Kako nisam dobio uslugu kod krseana, zat­
razio sam pomoe muslimanskog kajmakama34

), kod kojeg su mi 
moja engleska krv i Omer-pasina bujruntija [BuruhlteeJ35) obez­
bijedile savjet i pomoc. 

Austrijski konzul36
) me je takode primio sa mnogo uctivosti 

i veoma usluzno mi stavio svoju kueu na raspolaganje, mada je 
moran sluzbeno krenuti u Split. Iz nekih, samo njemu poznatih 

30 Samostan Gorica. 
31 Otac })Lorenco({ je fra Lovro Vuco - vidi Berislav Gavranovic ur, 

Bosna i Hercegov.ina od 1853. do 1870. go dine, Sarajevo, 1956, str. 269. 
32 (F:r.) mvno. 

(Ital.) Sigumo. 
34 (Ar.) Upravitelj oblasti. 

(Tur.) Pismena naredba iIi prepoI1uka izdata od pase iii valije. 
36 Rijec je, zapravo, 0 anstrijskom konzularnom agentu u Livnu Jaks·i 

fon Dembickom [Jaxa von Demb~tzkyJ (Vidi P. Mitrovic i H. Krdevljako­
v,ie, L1Jl', Izvjestaji italijanskog lwnzulata u Sarajevu, 1863-1870. godiline, Sa­
rajevo, 1958, str. 2). 
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razloga, preklinjao me je da se vratim u Mostar, upomo ponav~ 
IjajuCi kako je putovanje po Bosni potpuno neizvodivo pri sadas· 
njem stanju polJtickih dogadaja. To, skupa sa primjerom svece~ 
nicke uljudnosti koju sam dozivio u samostanu Gorica [Gor:itza], 
uticali su da promijenim put koji sam sebi odredio, preko Fojni· 
ce [Foill1wzaJ do BOSina Serruja, il11 "Seraj1eva« [,serayevo], kalko ga 
zovu na narodnom jeziku. Umjesto ovog puta, odlucio sam da 
posjetim Travnik, nekadasnji glavni grad Bosne, prije nego sto 
nastavim put za Sarajevo, sadasnji glavni grad pokrajine. Da bih 
ostvario ovaj plan, krenuo sam ujutro 21. [oktobra], mada sam 
imao temperaturu i glavobolju, koje sam pripisivao prehladi sto 
sam je dobio pod vlainim svodovima franjevackog samostana. Sa 
svakim narednim danom bolest je postajala ozbiljnija, tako da 
sam se jedva driao na konju posljednjeg dana putovanja, prije 
nego sto smo stigli u Travnik. U jednom hanu na putu, predao 
Ktm se u ruke handzije [Khanjee], koji mi je sa svoJom pomoe­
nicom prepisao sljedeCi lijek: rekao mi je da staVlim noge u la­
vor pun gotovo kljucalog caja, napravljenog od nekih Ijekovitih 
trava, specific nih za tu zemlju i veoma neprijatna mirisa. Zatim 
me je pokrio nepromocivirn platnom koje sam nosio sa soborn, 
a kad sam se dovoljno preznojio, prebacio me je u krevet. Ma· 
da mi je bilo malo lakSe od ovog lijecenja, izljeeenje nije niposto 
bilo konacno, tako da sam po dolasku u Travnik bio viSe mrtav 
nego ziv. Tamo je jedan doktor Madar, za koga sam imao prepo· 
ruku, dosao da me posjeti i prepisao mi neke jednostavne lije­
kove. Jednog sam se dana usudio da primijetim da bi mi neko 
sredstvo za jacanje bilo najpotrebnije, na sto je uceni doktor 
rekao, s prikladnom ozbiljnoscu, da bi rakija vjerovatno bHa naj­
efikasniji lijek, jer je cesto slusao da engleski vojnici .live isklju·· 
Civo ad stimulirajuCih pica. Iako bolestan, jedva sam se suzdriao 
da se ne nasmijem to.1 komicnoj predodZbi. 

Nakon sto sam nekoliko dana proveo u Travniku, moj me· 
dicinski savjetnik je izgleda poceo da ocajava nad mojim sluca­
jem; i po istom princ1pu po kojem Ijekari drugdje preporucuju 
Ma,deru [Ma<dei1raF) beznadezJl1'ill11 slucaJjevill11anube:rkuilo..:e, i ovaj 
mi je savjetovao da nastavim put do Sarajeva. Teskoca je, me­
Qutim, bila u tome kako da stignem do tog grada. No tada mi 
je kajmakam pcitekao u pomoc i ponudio se da mi iznajmi jedna 
bolnicka kola od artiljerije. Prihvatio sam njegovu ponudu i na­
kon nekoliko dana u Travniku krenuo put Sarajeva. KoCija je 
billa POiput ind1jlslkog daile gaJrija [dalk .ghari]38) sa bocnim V1raJtima, 
ali bez sjediSta na boku; vukli su je artiljerijski konji s dva ja­
haca, dok su narednik i tobdzija hili u pratnji. Srecom, vorzilo je 
imalo opruge koje mora da su znatno trpjele ad truckanja, ma­
da smo napredovali puzevim korakom. 

37 Portugalslm ostrvo u Atlantiku. 

36 (Anglo..ind.) Vrsta indijskih kola s konjskom vucom. 
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Nakon tri dana putovanja stigli smo u Sarajevo, gdJe me jc 
veoma Ijubazno primio g. Z.39) , koji je vrsio duznost bdtanskog 
konzula, i g. M. M., francuski konzul40

), kod koga sam proveo 
tri sedmice dole sam biD bolescu prikovan za krevet. [ ...J. 

[...J Osman-pasa41
) je, uprkos svojim godinama, pokazao naj­

vecu ielju da unaprijedi dobrobit naroda pod svojom upravom. 
Za devet mjeseoi njegove vlade, koji su prethodili mom dolasku, 
izgradeno je nista manje nego 90 milja puta, popravljeno 5 mo­
stova kojima je premoscena rijeka unutar gradskih granioa i uve­
dene druge reforme koje mu sluze na cast i kojlim je stekao zah­
valnost i naklonost svih slojeva stanovniStva. Sistem gradnje pu­
teva koji je on uveo istovremeno je efikasan i jednostavan. Iz­
gradivsi jednu kratku dionicu puta pored glavnog grada, uspio je 
da pdkaze seljadma prednOlSlti rJ:<.oje proi!S!t,j,()u i~z lalk,seg odvij,3111'ja 
prometa. Postepeno se ovo osjecanje prosirilo sirom pokrajine, a 
seljaci se javljaju eim su usjevi zasijani da grade nove dionice 
puta, koje su zatim duzni da odrZavaju. Ovo je omto prvi i naj­
neophodniji korak u razvoju prirodnih izvora zemlje. [ ...J. 

Buduci da je plovidba Savom postala moguca otkad su pa­
le velike k;iSe, odlucio sam da krenem najjednostavnijdm putem 
do Beograda, tj. preko Broda. Do ove odluke dosao sam podstak­
nut i zeljom da vd.dim dolinu Bosne, pored i iznad koje put ide 
gotovo cijelim tim rastojanjem. Nije se moglo izabrati pametni­
je mjesto od onoga na kojem je izgradeno Sarajevo. Okruzeno 
lijepim brdima i poljima, koja cak i u novembru nose tragove 
raskosnog zelenila svojstvenog ovoj pokraj,ini, navodnjavano bi­
strom rijekom Miljackom [Migliaska], ovo mjesto je veoma priv­
laeno. Dok smo se brzim kasom truckali glavnom ulicom ujutro 
16. novembra u koCiji g. H._a42), britanskog konzula, bilo mi je 
tesko povjerovati da se nalazim u jednom turskom gradu. Kuce, 
mada izgradene od drveta, dobro su odrlavane, a musepoi, po ko­
jima se prepoznaju zenskd dijelovi kuce i iza kojih se povremeno 
mogu opaziti vatrene oei, povecavaju draz mastanja. Put je prvih 
sest milja bio tvrd i dobar. To je primjerak Osman-pasmog djela 
i uzdize se znatno iznad polja koja ga okruzuju, a strane ceste 
ucvrscene su pleterom. Na kraju tog rastojanja, a vrlo blizu usca 

39 Dzejmz Zorab [James Zohrab). 
40 OVdje je, oCigledno, u pitanju g,reska: na celu firanouske konzularn~ 

agencije u Sarajevu, osnovane 1853, koja 1862 - dakle nakon Arbatnotove 
posjete - prerasta u kOllLmlat, nalazio se Eduard Vjet [Edouard Wiet] 
(Vidi Midha,t Samic, F'rancus\d putnici u Bosni i Hercegovini u XIX sto­
Ijecu (1836-1878) i njihovi utisci 0 njoj, Sarajevo, 1931, str. 45-55. 

41 Topal Osman-pasa je bio bosanski na:mjesnik od 1861. do 1869. godine. 
42 VHijam R. Houmz [Wdlliam R. Holmes). 
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Miljacke u Bosnu, odvojio sam se od mojih prijatelja, koji su 
odlucili cia oelu u jeelnodnevni loy. [ ...J. 

NapustajuCi Miljacku, koja je ovdje premoscena soLidnim mo­
stom na deset lukova, presli smo Bosnu nakon oleo pola sata pu­
tao Tu i tamo pored rijeke, ili u nekom skrovitom kutleu za8ti­
eenom visokim drvecem, kako od vruCine tako i od oCiju rado­
znalaea, mogli su se vidjeti haremi43

) raznih pasa i drugih veliko­
dostojnika pokrajine. Nakon cetiri sata voznje stigli smo u Ki­
seljak [Ekshesoo], gdje sam se smjestio u han preko noei. Prvo 
sto sam uradio bilo je da posaljem po boka! mineralne vode, po 
kojoj je to selo poznato i u odredeno doba godine veoma je u 
modi. Voda ima jak uleus zeljeza i kad se tek naspe pjenusa, 
kao i kad se u nju doda secera, vina i drugih kiselina. Vrlo je 
popularna leod svih slojeva stanovnistva, ali Jevreji imaju prema 
njoj narocitu sklonost. Nijedan sarajevski Jevrejin ne bi propu­
stio .da u toku godine posjeti te izvore; obiCno tamo ostaju dva 
iIi tri dana, pijuCi u odredene sate galon44

) za galonom ove ljeko­
vite teenosti. Sljedece vece stigao sam u Busovacu [Boosovatz], 
gdje sam se odvojio od travnicke ceste, koju sam do te tacke 
slijedio. [ ...J. 

Tri sata nakon sto smo otiSH iz Busovace stigH smo u Zenicu 
[TzenitzaJ, gradie u kojem se ponesto trguje. Dole smo sjedi11 
u kafani hana, dosla su postanska kola iz Broda na putu za Sa­
rajev045). Covjek leoji ih je vozio usao je mokar i blatnjav i iz­
javio da je put gotovo neprohodan. Bilo je kod njega i malo sa·~ 
mohvale, tako da ga nisam najozbiljnije uzeo. Da mi se nije zu· 
rilo, bio bih i sam sklon da popustim pred navaljivanjem prisut­
nih i odgodio bih putovanje za Vranduk do sljedeceg dana. Ali 
kako nije bilo nikakvih izgleda da 6e se vrijeme poboljsati, smat­
rao sam da je pametno da nastavim putovanje. 

IsprijeCila se, medutim, jos jedna poteskoca: Caus [Teho­
UChJ46) zaptija odlueno je odbio da mi da vodiea. I tek kad sam 
poslao po mudira, zaprijetivsi da eu se Heno Zaliti Serdar Ekre­
mu47

) , uspio sam da ga dobijem. Ova vrsta pratnje predstavlja 
glavnu duznost zaptija-konjanika. Deset pijastera na dan, ili 20 
penija, obicno im placaju oni koji se koriste njihovim uslugama. 
Oni, naravno, odd:avaju svoje konje od redovne sluzbene plate. 

43 Nije jasna Arbatnotova upotJreba .rijeCi »harem« u ovom kontekstu. 
44 4,564 litra. 
45 Redovna postanska sluzba koju Englez pomj,nje bila je tek u povoju: 

»Negdje prije mjeseca jula [1854] godine organizovana je u Bosni i Her­
cegovini ddavna poSta za pisma i amanete. Dna je nosHa i sIuzbene i pd­
vatne posiJjke. Iz Satrajeva u Brod iSla je sv,alcog cetvrtka uvece, a vracala 
se svakog utorka ujutro« (Vladislav Skaric, Satrajevo i njegova okolina od 
najstarijih vremena do austrougarske okupacije [1937], izabrana dje1a, 
Knjiga I, izbor i redakoija Milorad EkmeCic, Sarajevo, 1985, str. 241). 

46 (Tur,) Podoficir. 
47 Titulu velikog serdaI1a iii vrhovnog zapovjednika (generalisimusa) 

Omer-pasa Latas je stekao na pocetku krimskog rata (Vidi Milan Prelog, 
Povijest Bosne u doba osmanlijske vlade, II dio, 1739-1878, Sarajevo, 1916, 
str. 90). 
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KiSu je sada zamijenio sndjeg, koji je prilicno napadao za dva-tri 
dana. Hladnoea Je bila jaka i sarno zaustavljanjem u svakom ha­
nu, a ovi su bili oko tri sata udaljeni jedan od drugog, bilo je 
moguce odrzavati cirkulaciju krvi. Ujutro 20. [novembraJ sunce 
jc zasjalo i bilo je relativno toplo, mada je sve imalo ptavi zim· 
ski izgled. [ ...J. 

Oko 90 milja od Sarajeva rijeka [Bosna] postala je znatno 
sira; nabujala od skorasnjih kiSa i snijega, ona pruZa vrIo lijep 
pdzor. Na desnoj obali rijeke nalazi se grad Maglaj [Maglal], ko­
ji je lijepo smjesten na padini doline okruzene brdima, a jedna 
krsevita uzvisina dijeli grad na dva dijela. Iza ove, medutim, ku­
ce se sastaju i spustaju sve dolje do obale rijeke. Na samam vrhu 
tog sredisnjeg uzvisenja nalazi se stara tvrdava sa 5 topava, koji 
kontroliSu rijeku, ali hi inace bili od male koristi. ledina veza iz·· 
menu abala jeste skela grube izrade. Nakon sto sma otisli iz ovog 
grada, jos uvijek je ostalo cetiri sata putovanja do hana u 8e­
varlijama [Schevaleekhan], gdje sam namjeravao da provedem 
noe. Iako sam se bio odvikao od svakog luksuza, ipak me je za­
panjivalo potpuno odsustvo cak i najosnovndjih stvari za 2ivot. 
U Maglaju sam bez uspjeha nastojao kupiti krompdra, voca iIi 
cak mesa; ovdje, meautim, nlje bilo ni hljeba, ni jaja, ni pilica, 
koji su se gotovo svuda mogLi dobiti. Dobivsi neizbjefuo >>llema{{ 
[NehmurJ kao odgovor na svaki svoj zahtjev, nisam mogao a da 
se ne zapitam sta jedu sami stanovnici. Kad su mi rekli da five 
od povrca, zatrazio sam to povrce. Prosudite, dakle, kakvo je bi­
10 moje zaprepascenje kad su mi saopstili da ga nema. SrecoH1, 
moji ljubazni prijatelji iz Sarajeva nisu me poslali praznih ruku, 
jer bih inace sasvim sdgurno toga dana gladovao. 

U svakom slucaju han predstavlja gorko ismijavanje rijeci 
hotel, kako se to cesto prevodi. Predstavite sebi jednu prostoriju 
od osam kvadratnih stopa, s prozorima koji se ne mogu otvoriti, 
sa peci koja zauzima jednu treCinu Citavog prostora i drvenim 
divanom koji zauzima druge dvije trecine; a sve to naseljeno je 
bezbrojnim vrstama gamadi i to vam je pribliZna slika jednog 
oMonog haJl1a. Alko poot'o11 ItreniUJtalk kad je opravdaJl11Q da se corv­
}ek preplUJslti epitkwrej,slkillTI milslillTIa, onda je to kad se nade u 
jednollTI od orvih blarienih hOlfa'ViSt1a. 

Oko j edaJl1 sat od Sevarlija plI'esH SIlTIO jedan ruikavac Bosne 'ske1ollTI. Neslto dalje lIla ILiJervoj OIbaH ll.1alazi se gmd od 300 klllca48
) 

sag1t'aaen ugla'Vil1'ollTIna ilsrtillTI prmciJpima kao Maglaj. Kao i 
Mag:laj, ima jedlllll U;ZlV:~SiJ.n.lll dko .koje SIll OIkJup!j-ene killce. I tu se 
nalazi t'Vlrdava sa trtitorpa drva marla i jednim vel1kim. Milldill' 
mi je felkao, s nemalillTI zadorvOiljJs1tvOllTI, da Je to poslljednje mj-esto 
iIwje Sill Turci zaJuzeli Ik'ard Sill OIs'Vajali BOStfiIll49

). KOIfis1eCi se 
isikllllstVOIlTI od prethodnag dana, os~lg:urao sarrn se IklUJp1vsi, pri plI'o­
laslku IklfOZ gJrad, pille, hljeba i jos neikih narrnilnnica. Do nJih sam, 

48 Doboj. 
49 Doboj je pao pod tursku vlas.t prije 1503. godine, dakle znatno ranije 

nego, na primjer, Jajce (1527) iIi Bihac (1592); 
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medutilID, tes1ko dosao 1 one s:u bille veoma lose. Meso se riJetJko 
nalazi j'er se ovce nilkad ne kolj:u, a vo~ovi saJrrlokad pres1tare 
1 kad vj.Se ni\S:u za Ikalkav rad. Pcpema tome, p~HCi su gotovo jedina 
hmna zivo:tin~ls[k,og poirijellda. 

(Hercegovina; or OlIDer Paeha and the Christian Rebels, pp. 221­
-222; 224-226; 232-242; 243-244; 246; 248-251). 


